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المشكلات التي تواجه تعليم اللغة العربية 


(عرض وقراءة في نتائج عدد من الأطروحات العلمية) 





أكاديمي سوداني 
لي 
س aN‏ العربية قائمة اللغات 
المتحدث بها فى قارة إفريقيا 
من منظور عدد المتحدثين» ومن منظور التأثير في 
اللغات التى احتكت بهاء وعلى الرغم من قرّم هذه 
اللغة في القارة؛ فإن حاضرهايشي بأن تعليمها 


السنة الرابعة عشر - العدد (۳۹) - آبریل ۲۰۱۸م - رجب ۴۹٤١ه‏ 


أأد. كمال محمد جاه الله الخضر 


يواجه جملة من المشكلات والتحديات في 
دولها ولا سيما الأقطار الإفريقية التي تقع جنوب 
الصحراء» وخصوصاً الأقطار الفرنكوفونية. 

يسعى هذا المقال إلى تسليط الضوء حول هذه 
المشكلات والتحديات التي يعكسها واقع تعليم 


على زك الخ إثيوبياء وتشاد والسنغال» 


واوغندا» وذلك عبر قراءة نتائج لعدد من 


الأطروحات العلمية المقدمة للحصول على درجة 


الدكتورا aca iyo‏ المناهج وطرق التدريس) 


فى كلية التربية:؛ بجامعة إفريقيا العالمية فى 


الخرطوم- السودان. 

«حاضر ومستقبل» اللغة العربية في 
إفريقيا : 

الحق أنه من الصعوبة بمكان تناول حاضر 
ومستقبل اللغة العربية في إفريقيا جملةٌ واحدة» إذ 
لهذم اللفة خصوصية تختلت من منطقة إلى منطقة, 
ومن قطر إلى آخر. ونضيف إلى ذلك: 

أولا. : أن اللفة العربية في شمال إفريقيا متغلغلة 
ومتقدمة 3 Us yoke Leas‏ غير أن هذه المنطقة من 
إفريقيا تشهد بروزاً للغات محلية مثل الأمازيغية 
التي تنافس العربية في ن مجالات الاستخدام» 
وقد آتاح ذلك المناح الدوليّ الذي شجُع الأقليات 
على إبراز ثقافاتها وإظهار هويّاتها. 

ثانياً : أنْ اللفة العربيةء فقي إفريقيا 
الفرنكوفونية جنوب الصحراءء يختلف وضعها من 
بلد لآخرء فباستثنا ء (تشاد» وشمال الكاميرون) لا 
تكاد تجد ثلغة الغرآن الكريم أكرا في بلدان Lada pe]‏ 
الوسطى (الغابون؛ وكنغو كنشاساء وكنغو برازفيل؛ 
وجمهورية إفريقيا الوسطىء وروانداء وبروندي)»ء 
والسبب في ذلك أنْ الإسلام دين الأقلية في تلك 
البلدان» ونحن نعلم أنْ خريطة الدّين الإسلاميٌ 
تطابق- في الغالب- خريطة الثقافة الإسلامية 
واللغة العربية» وللسبب نفسه نجد حضوراً قويًاً 


www.llc.11.com/vb/ :a3gall انظر: بكري دارميء على‎ )١( 
archive/index,php 


التحديات الني تواجه تعليم 
اللغة العربية كبيرة. بعضها 
يشبه الأمراض المزمنة. 
وبعضها يمكن إرجاعه للكلفة 
المالية العالية. لكن يضحى 
أمر مجابهتها حتميّاً 


للثقافة الإسلامية وللغة العربية شي بلدان إفريقيا 
الغربية:؛ في (بوركينافاسوء والكوت ديفوار)» 
ثم بوجه خاصٌ في (غينياء والنيبجرء ومالي؛ 
(Saat‏ 

وتمثل اللغة العربية مكانة متميزة في (تشادء 
وموريتانياء وجيبوتي» وجزر القمر). والسبب في 
ذلك يرجع أساسا إلى قرب هذه البلدان جغرافيًا 
من العالم العربي؛ وإلى كون قسم كبير من سكانها 
ينحدرون من أصول عربية. ‏ 7 

نْ الأشواط التي قطعتها اللغة العربية 
کی Sh Ay‏ ا اا کک غ 
القاعدة: ولكنها في الوقت نفسه تجعلنا نتفاءل 
بإمكانية تعميمها متشلا في البلدان الإفريقية 
الفرنكوفونية. 

ثالثا: أن اللغة العربية في شرق إفريقيا تحتل 
موقع اللغة الثالثة. وهذا- في الغالب- لا يعكس 
زع ةة الغ المتوق وارتباطه ا اريخا بهذه 
المنطقة. 

هذه إشارة مختصرةٌ عن وضع اللغة العربية في 
مناطق مختلفة من قارة إفريقياء فماذا عن تجرية 
بعض الأقطار الإفريقية في مجال تعليمها؟ 


(۲) الموقع نفسه. 





إكريعيه. 


أوضاع اللغة العربية في الدول الأربع 
المختارة: 

من اتات اقا خي ب مرو جا 
عن الوضع اللغوي. إضافة إلى الإشارة إلى وضع 
اللغة العربيةء في كل دولة منهاء وذلك على الترتيب 
الآتي: إثيوبيا ثم تشاد ثم السنغال ثم أوغندا. 

إقيوبيا: 

يُتحدّث في إثيوبيا بأكثر من ثمانين لغة, غير أن 
للفة الأمهرية التي تنتمي للفات السامية- حضوراً 
بارزاً في مفاصل الدولة؛ وتمثل حاليًاً لغة الحكومة 
الاتحادية. أما اللغة العربية؛ فلحضورها تراكمٌ تاريخي. 
حتى أصبحت لها استخدامات عديدة؛ منها'' : 

-١‏ أنها «لغة أم» لعدد من الإثيوبيّين يصعب 
حصرهم. 

اا ورا الان Sa‏ الاعنب 
الذين يتكلمون بلغات مختلفة. 

-٣‏ أنها «لغة تجارة» إذ يُتعامل بها في الأسواق. 
لأنْ معظم الأسواق تقع في المناطق التي ينتشر فيها 
المسلمون. 

وللفة العريية حضورٌ في الإعلام الإثيوبيء 
فالاذاعة- مثلاً- تبث deli é‏ في اليوم بالعربية, 
كما تصدر صحف عدي دة باللفة العربيةء ومن 
هذه الصحف صحيفة «العلم» ويزيد عمر هذه 
الصحيفة عن نصف قرن» وهي حكومية تصدر عن 
وزارة الإعلام الإثيوبية. 
«بلال» وهي مجلةً إسلامية شهرية: تعكس وجهة 
النظر الإسلامية والمجتمع المسلم في إثيوبياء 
وغير ذلك" . 


.. وضمن ذلك تأتى مجلة 


)١(‏ راجية محمد عفت :)۲٠١٠(‏ «التطور اللغوي في إثيوبيا 
ومكانة اللغة العربية بين اللغات الإثيوبية». أعمال المؤتمر 
الدولي اللغة والثقافة في إفريقياء معهد البحوث والدراسات 
الإفريقية؛ جامعة القاهرة. ۲۸-۲۷ أكتوبر» ص .)۹-١(‏ ص 
)0-2( 


(Y)‏ عمر السيد عبدالفتاح عامر (5007): اللغة العربية في 


ويبدو أن اللغة العربية حالياً تحاول أن تستفيد 
من دستور 8 ديسمبر 594١م‏ الذي أتاح «فيدرالية 
لغوية» في البلاد؛ مما يتيح للفة العربية فرصة 
للانتشار من جديدء ويعزز هذا الانتشار افتتاح قسم 
للغة العربية في جامعة أديس أبباء وأقسام لها ضي 
عدد من جامعات الأقاليم الإثيوبية. 

تشاد: 

أما فيما يخصّ تشاد؛ فللغة العربية رحلةٌ طويلةٌ 
في هذا البلد الإفريقي الذي تتحدث في دياره نحو 
٠‏ لغة؛ وقد عاشت أوضاعاً مختلفة عبر مسيرتها 
التي استمرت قروناً. فتاريخها يشير إلى أنها؛ ومنذ 
وقت مبكر إبّان الممالك الإسلامية التي قامت في 
منطققة خوض بحيرة نشاد: كانت لفة التخاطب 
والتعليم والإدارات والقضاء ولغة البيع والشراء؛ 
وظلت على هذا الحال حتى قدوم الاستعمار الفرنسي 
الذي حاريها حرياً لا هوادة فيهاء كما حارب الثقافة 
المرتبطة بهاء وأتاح الفرص للغة الفرنسية التي 
جلها لفة رسمية وحيدة وتحت الضغوط المستمرة 
ظهرت الثنائية اللفوية بين الفرنسية والعربية 
ولكنها- في بداية الأمر- كانت ثنائية بلا آلية تطبّق 
نصوصهاء تومن كم كشن وشبع إللغة العرمية بعد 
الاستقلال؛ ولكنه كان تحسّنا (is ilo‏ الم يكن 
Byline‏ كان هذا النظم اش حتمية 
لصراع المتفرنسين التشاديّين ومثقفي العربية. 
وبمجيء العقدَّيّن الأخيرَيّن تحسّن وضع اللغة العربية 
بالتدريج بالشكل المّرْضْيٍّ عنه. وصارت اللغة العربية 
وتمكينها من أداء أدوارها في المجتمع التشاديّ أمرا 
حكوميًاًء يقف عليه رئيس الدولة وكبار مسؤوليها. 

التقال: 

ae lg‏ خض الستفال؛ فإنها دولة متعددة 


إثيوبياء دراسات إفريقيةء إصدار: مركز البحوث والدراسات 
الإفريقية. في جامعة إفريقيا العالميةء العدد ۲۸ ديسمبر. 


ص (۹1-۷۳) ۰ ص٥۸.‏ 


اللفات. تتحدث في أراضيها نحو ١١‏ لغة؛ من 
أهمها: اللغة الفرنسيةء وهي اللغة الرسميةء وقد 
جاءت مع الاحتلال الفرنسي؛ ولا تزال مستعملةٌ من 
قبل الإدارة السنغالية. ومنها لغة الولوف: وهي اللغة 
المحلية الأكثر اس تخداماً في السنغال إلا إِنَّ لغة 
الإذازة فى الخال ل تزال هى الفرئسسية : Wily‏ 
اللغة العربية في السنغال من أهمٌ مكوّنات التراث 
الثقافي السنغالي. والسكان بلغاتهم المختلفة. من 
ولوف وسيرير وبولار.. وغيرهاء يستخدمون الكثير 
من المصطلحات العربية في لغاتهم'"' . 
والسنغال» كفيرها من دول غرب إفريقياء لا 
وجود للغة العربية في مناهج التعليم الحكومي بهاء 
كما أنْ الطالب فيها يُخيّر بين العربية واللاتينية'". 
أوغندا: 
أما أوغندا؛ فدولةٌ متعدّدة اللغات. حيث 
يوجد بها ٤۵‏ لغةء تندرج تحت ثلاث مجموعات 
لغوية رئيسة, هي: (البانتوية. والنيلية؛ والسودانوية 
الوسطى). واللغة الرسمية لأوغندا هي الإنجليزية. 
ومن أشهر لغاتها المحلية: لفة «اللوغاندا» التي 
تُستخدم في الأسواق والمواصلات والمسارح 
والمكاتب والأدب» وفي كثير من برامج الإذاعة 
والتلفزيون» كما تصدر ف اللفة صحِتٌ Finis‏ 
ومجلات. وتستخدم اللغة السواحيلية بصورة واسعة 
stall a‏ 
٠‏ وأما فيما يخص اللغة العربية في أوغندا؛ فإنها 


)١(‏ جيرنوأحمد جالو :)٠١٠١(‏ الأمثال الولوفية بين الإيجابية 
والسلبية. سلسلة الإسلام في إفريقياء إصدارة ۲۸ ص 
.)4-٤١(‏ 


(۲) جعفر خلف الله محمد شبو :)۲١٠٤١(‏ «التعليم العام 
ومؤسساته واشكالاته...». ص٥٥.‏ وانظر أيضا: عبد الرحمن 
أحمد QB yb] GSEs (VAM) Oleic‏ إفريقيا.... 
ا 


(؟) جلال وهبي عبد الرشيد هلال :)5١10(‏ الإسلام في 
أوغندا الماضي والحاضر. سلسلة الإسلام في إفريقياء 
إصدارة ۲۹ ص (۲۲-۲۱). 


تجزئة اللغة العربية إلى 
فروع متعددة, بحيث يدرس 

كل فرع منها منعزلاً عن 
الفروع الأخرى, جعل الطالب 
يشعر بصعوبة اللغة العربية 


تدس في المدارس الحكوميةء لكن بصورة ضعيفة؛ 
کما ترس في المدارين الشاسة الإبسلامية وضي 
المراكز الإسلامية. حيث تدرّس باستفاضة. وهناك 
يض الراك الا اة بكرن امل شهاك نة 
دخول المدرسة حتى التخرج منها- باللغة العربية. 
ومن أشهرها «مركز نكالوكي الإسلامي . 

ومن ناحية آخرى؛ لا وجود للغفة العربية في 
وسائل الإعلام تقريباً باستثناء إذاعة إسلامية تقوم 
عليها هيئة التدريس بكلية الدراسات الإسلامية 
واللغة العربية وبعض الدعاة والوعاظ. وليس في 
أو ندا ربجت Sigh Uae as iat gute‏ 
للفة العربية في تعامل الناس في الحياة اليومية. 
وفي الوقت الحاضر يتم تدريس اللغة العربية في 
جامعة مكاراري؛ والجامعة الإسلامية في أمبالي؛ 
التي توجد فيها تخصّصاتٌ عديدة تستخدم اللغة 
العربية في تدريسها. 

التحديات التي تواجه تعليم اللغة 
العربية في إفريقيا : 

وهي- كما تقذدم- تحدياتٌ اود من 


)٤(‏ خالد أبو الفضل إبراهيم (2010): «اللغة العربية في 
إفريقيا- يوغندا أنموذجاء» أعمال مؤتمر اللغة والهوية في 
إفريقيا في ضوء المتغيرات الراهنة. الجزء الأولء تحرير: 
محمد علي نوفل» معهد البحوث والدراسات الإفريقية. 
جامعة القاهرة؛ 4- 5 أكتوير» ص۷۲. 





إكريعيه. 


خلاصات عدد من الأطروحات العلمية؛ التي قَدّمت 
sal ol yp Ry ls pp al‏ 
A atlas‏ فة اة اسا ادا 
العالمية في الخرطومء وهي آربع أطروحات عن 
فليم الاقة العربية حي ريع دول إهريقية ریا 
وتشاد» والسنغال» وأوغندا . 

فيما يأتي يتم: ذكر الدولة. فصاحب الأطروحة, 
ران الأطروحة قم قبع زلف لمق اتتا ون ك 
نبيّن المشترّك من التحديات التي تواجه تعليم اللغة 
العربية بين الدولة مجتمعة؛ وما Say eas‏ دولة على 
د فما ف يراد من شات ميكة لظف الأطروحاف: 

أولاً: لبوا محمد كمال ادع انحو زي4:4): 
تعليم اللغة العربية في الإقليم الثالث من إثيوبياء 
مشكلاته ومقترحات الحلء أطروحة دكتوراه 
ارق رون کاک جام ها 
yall‏ ر در 

وفقاً لأهمٌ نتافج هذه الأطروحة؛ al lb‏ 
التحديات التي تواجه تعليم اللفة العربية في 

-١‏ لا يجد المعلمون دورات تدريبية علمية 
مؤهلة في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 

اد ف ال ال ار جت 
لا تُدرجها ورسميّاً مع المقررات الدراسية في 
ا افا 

برسم ےا ر کو 
الاقتصادية المتدنية در في العملية التعليمية عامَة 
وفي متابعة الطلاب بقصد رفع مستواهم اللغوي 
AIT‏ 

” رغبة الطلاب متدنية جدًّاً في دراسة اللغة 
Saal‏ 

sgl eal AU patie: gas -8 
بالمقارنة بعدد الحصص للمواد الأخرى.‎ 

-٦‏ لا يوجد منهج دراس موحّد شامل للغة 
العربية في المدارس. 


۷- مناهج all!‏ العربية متعددة» ووافدة من عدة 
دول عربية وإسلامية. 

۸- لا يستخدم المعلمون الوسائل التعليمية 
الحديثة؛ ولا يتبعون طرائق تعليم اللغات الحديثة 
عند تعليم اللفة العربية» كما يستخدمون اللغة 
الوسيطة؛ ويعتمدون على طريقة القواعد والترجمة 
عند تدريس اللفة العربية في المدارس» مما جعل 
التركيز على القواعد وحفظ المفردات القاموسية 
أكثر منه على الممارسات الوظيفية للغة (الاتصال). 

9- ساهم العامل الدّيني في عدم اعتراف 
الدولة باللفة العربية بوصفها مادةً إجبارية في 
مؤسساتها : 

-٠‏ أسلوب تجزتة اللغة العربية إلى فروع 
مقردة بحيث درس کل قرع متا مزل عن 
الفروع الأخرى؛ جعل الطالب يشّعر بصعوبة اللغة 
العربية لكثرة فروعهاء كما ساعد في تشتيت 
تصوره عن الل اعا لعدم إدراكه صورتها 
التكاملية؛ وهو من العوامل التي أذت إلى عدم 
تفاعل بعض الطلاب مع حصص اللغة العربية في 
تلك المؤسّسات التعليمية: وعدم تمكنه من توظيفها 
اتصالياً في أغراض الحياة المتعددة. 

كايا قات إمماعل S(T") daze sant‏ 
المشكلات التربوية التي تواجه تعليم اللغة العربية 
في المدارس الابتدائية العربية الأهلية في تشادء 
أطروحة دكتوراه. منامج وطرق تدريس. كلية 
التربيةء جامعة إفريقيا العالمية. غير منشورة. 
Lay‏ لأهمٌ نتاكقج هذه الأطروحة؛ فَإِنٌ foal‏ 
التحديات التي تواجه تعليم اللغة العربية في تشاد- 
تتمثل في: 

-١‏ لايوجد منهج وطنيٌ يعبّر عن البيئة 
ا درسي مار عل Mill gle‏ 
العربية المعمول به حتى الآن. 

؟- تهدد مقرّرات اللغة العربية بالمدارس 
الأهلية على مستوى المرحلة الدراسية الواحدة: 


والصفٌ الدراسيٌ الواحد. والمادة الدراسية 
الواحدة. 

؟- تجهل مقَرّراتٌ اللغة العربية الوافدة طبيعة 
المتعلم بالمدارس الأهلية وحاجاته. وخصائص نموّه 
وقدراته؛ ورغباته وميوله واتجاهاته. 

= يعاني ples‏ المرحلة الابتدائية من صعوبات 
تقف عقبة في آداء دوره التربوي في المواقف 
التعليمية مهنبًاً وفنيًاً . 

5- لا ساعد دور الأسرة ومجالس الآباء 
والمعلمين وبعض خلاوي القرآن الكريم التلاميذ 
على تعلم اللغة العربية. 

-١‏ لا تساعد البيئة المدرسية التلاميذ في تعلّم 
اللغة العربية. 

1- تترك الإدارة المدرسية الحرية للمعلم في 
تدريس أي من مقرّرات اللغة العربية يقع بيده. 

4- لا يوجد تنسيقٌ بين المدارس الأهلية في 
توحيد مناهج اللغة العربية. 

4- يفتقد المعلّمُ المرشد الذي يُعينه في تدريس 
مقرّرات اللغة العربية بالمدارس الأهلية. 


٠-لا‏ تتوافر مقررات اللغة العربية في أيدي 
التلاميد بالمدارس الأهلية. 

tue‏ : السنغال: شيخ صمب :)3٠٠١(‏ مشكلات 
تعليم اللغة العربية في المدارس العربية الأهلية 


بالسنغال: دراسة ميدانية: أطروحة دكتوراه؛ مناهج 
وطرق تدريسء كلية التربية والدراسات الإسلامية, 
جامعة إفريقيا العالمية. غير منشورة. 

وققأً لأممٌ نتافم هذه الأطروكة غَاإنّ foal‏ 
التحديات التي تواجه تعليم اللفة العربية. في 
السنغال- تتمثل في: 

-١‏ أنْ مناهج اللغة العربية لا تناسب الدارس 
السنغالي. 

؟- أن غالبية المدارس العربية لا تهتمٌ بالنشاط 
اللاصفي. 

؟- أنْ غالبية المدرسين في تلك المدارس في 


حاجة ملحة إلى التكوين التربوي. 
اتات الوا اة اة جات 
ضعت التشهيزات المدرسية: 
- أنَّ أساليب القياس والتقويم ليست واضحةً 
في الان رن أصحاب المدارس. وبالتالي 
ا العام الدينيٌ OTE‏ اعتراف 
الدولة باللغة العربية. 
- أنْ الإشراف التربوي في المدارس العربية 
الخاصة ليس له جدوى. 
BRT tally‏ ادميارك تميس ومسو PNY)‏ 
مشكلات تعليم اللغة العربية وتعلمها في المعاهد 
والمدارس الإسلامية الثانوية في يوغنداء دراسة 
وصفية تحليلية في الفترة من (1-1997١٠1م):‏ 
أطروحة دكتوراه. مناامج وطرق تدريس. كلية 
التربية: جامعة إفريقيا العالمية. غير منشورة. 
وفقاً لأهمّ نتائج هذه الأطروحة؛ فإِنّ أهمّ 
التحديات التي تواجه تعليم اللفة العربية؛ في 
أوغندا- تتمثل في: 
-١‏ أهداف تعليم اللغة العربية غير مشتقة من 
بيكة الدازسن: 
- الزمن المخصّص لتدريس اللغة العربية في 
المعاهد والمدارس الإسلامية الثانوية الأهلية غير 
كاف. 
Jf -¥‏ معظم المعلمين يعانون من ضعف 
المرتبات لقلّة الإمكانات المادية في المعاهد 
والمدارس الإسلامية الثانوية الأهلية. ولذلك يوجد 
من بينهم من هم غير راضين عن مهنة التدريس. 
- أن أكثر المعلمين لا ييستخدمون الوسائل 
التعليمية: ولا طرائق تدريس أخرى غير طريقة 
الترجمة والقواعد. 
0- أنه لا يوجد للمناهج كتبّ مدرسية كافية, 
ولذلك تضيف إليها المدارس كتبا وافدة من دول 
عربية مختلفة. 





1- حاجة المناهج التعليمية في المعاهد 
والمدارس إلى التقويم والتطوير والدعم من قبل 
الدول العربية. 

- مباني بعض المعاهد غير كافية لعدد 
الدارسين, وعليه: تقام بعض الفصول الدراسية 
تحت ظلال الأشجار. 

۸- تدس جميع المعاهد» بجانب اللغة العربية, 
المنهج الحكومي 

قراءة للتحديات التي تواجه تعليم اللغة العربية 
في الدول الإفريقية الأربع: 

يتضح من الوقوف المتأنيٌ على التحديات التي 
أوردناها- لكل دولة من الدول الأربع على حدة-: أنْ 
هناك تحديات مشتركة تتركز بوضوح في محورين 
أساسيّيّن. هما: 

-١‏ المنهج. 

؟- المعلم. 

ويبدو أنْ هناك شبه اتفاق على أنْ هذين 
السعر تو كاوق أقة الكحديات الح wale dag‏ 
اللغة العربية في الأقطار الأربعة. 

معلم اللغة العربية: إن مملم اللغة العربية في 
إثيوبيا غير مدزب» ووضعه الاقتصادي صعب» ولا 
م وسائل حديثةء ولا طراتق تعليمية حديثة. 
والمعلم نفسه في تشاد غير مدرّب» يعاني صعوبات 
تقف duke‏ في دوره التربوي في المواقف التعليمية 
مهنيّاً وفنياً. وله الحرية في تدريس أي منهج يقع 
في يديه؛ حتى لو لم يكن مدرباً عليه كما أنه يفتقد 
المرشد الذي يُعينه في تدريس مقرّرات اللغة 
العربية. أما في السنغال؛ فإِنَّ معلم اللغة العربية 
يحتاج إلى التكوين التربوي؛ ويجهل أساليب القياس 
والتقويم» وذلك على ما يبدو لأنه لم يدرب على 
ذلك كما أنَّ المعلم لا يستخدم الوسائل التعليمية 
الحديثة. وفي أوغندا يعاني alae‏ اللغة العربية من 

ضعف المرتبات. ومن ثم فإنّ عدداً معتبراً من 
المعلمين غير راض عن مهنة التدريس؛ إضافة 


إلى أنه لا يستخدم الوسائل التعليمية الحديثة؛ ولا 
يستخدم كذلك طرائق التدريس الحديثة. 

أما فيما يخصٌ محور مناهج اللفة العربية, 
بوصفها من أهمٌ التحديات التي تواجه تعليمها. 
فتشير لنا أهمٌّ النتائج- التي تمّ استعراضها 
من قبل- ا أن تلك المناهج المستخدمة في 
إثيوبيا تتصف بأنها متعدّدة ووافدة من دول عربية 
وإمنحلافية مختلفة: كما أنه لا يوجد منهج دراسي 
شامل للغة العربية . أما في تشاد؛ فتتصف المناهج 
بآنها وافدة لا يوجد ضمنها منهج وطنيء كما أنْ 
مناهج اللغة العربية تتمدد في المرحلة الواحدة 
وضي المدرسة الواحدة؛ وفي الفصل الواحدء وأنه 
لا يوجد تنسيق بين المدارس الأهلية في توحيد 
مناهج اللغة العربيةء علاوةً على أنها غير متوافرة. 
وأما مناهج اللفة العربية في السنغال؛ فيمكن 
وصفها بأنها لا تناسب الدارس السنغالي؛ لأنها- 
فيما يبدو- وافدةٌ من الخارج. وأما مناهج اللغة 
العربية في أوغندا؛ فوافدة من دول عربية عديدة 
uals uk y Astin‏ کے افا دح إلى التقويم 
والتطويرء وإلى الدعم من الدول العربية؛ إضافة 
إلى ذلك؛ فَإِنَّ أهدافها غير مشتقة من بيئة الدارس 

وهناك تحدٌ مهم يواجه تعليم اللغة العربية 
في دولتيّن فقطء برز لنا في (إثيوبيا والسنغال): 

ويتمثل ذلك التحدي المهمٌ في أن إثيوبيا لا 
تعير اهتماماً للفة العربية, ترنّب على ذلك أنها 
لا تدرجها في المدارس الرسمية؛ وعدم اعتراف 
الدولة باللغة العربيةء الذي لم يجمل منها مادة 
إجبارية. مرده إلى العامل atl‏ الذي أوضحته 
نتيجة في الأطروحة الخاصّة بإثيوبيا. والعامل 
ال غه نافع يشكل بياش في هدم امدراف 
الدولة في السنغال باللغة العربية, وبالتالي لم تدرج 
في المدارس الرسمية. كما أن هناك تحدّيا مهما 
آخر يتمفل في دولتَيّن .هما : (إثيوبيا وأوغندا). 


ويتمثل هنذا التحدذي في أنْ عدد حصص اللغة 
العربية- في إثيوبيا- مقارنة بالمواد الدراسية 
الأخرى قلي ل. أما في أوغندا؛ فالزمن المخصص 
لتدريس اللغة العربية غير كاف. 

وهناك عددٌ من التحديات التي تواجه تعليم 
اللغة العربية؛ انفردت بها كل دولة من الدول الأربع: 

ففي إثيوبيا؛ تمّت الإشارة إلى أنْ تجزئة اللغة 
العربية إلى فروع متعددة. يدرس كل فرع فيها 
منعزلا. صعب تدريس اللغة العربية:؛ كما تمت 
الإشارة إلى أن رغبة بعض الطلاب متدنية جذا في 
دراسة اللغة العربيةء ولم يتم تحديد السبب الذي 
يقف وراء ذلك. 

أمافيمايخصٌ تشاد؛ فقد ذكر أن الأسرة 
ومجالس الآباء والمعلمين وبعض خلاوي القرآن 
الكريم لا تساعد على تعليم اللغة العربية؛ OT LS‏ 
البيئة المدرسية نفسها لا تساعد في ذلك. 

وأما في السنغال؛ فهناك تحديان انفردت 
بهماء وهما: عدم الاهتمام بالنشاط اللاصفيء وأنْ 
الإشراف التربوي على تدريس اللغة العربية لا يتم 
بالصورة المطلوبة. 

وفي أوغندا؛ يبرز لنا تحديان؛ هما : أنّ الفصول 
غير كافية لتدريس العربية؛ مما يستدعي انعقاد 
تدريس اللفة العربية تحت ظلال الأشجارء وأن 
جميع المعاهد الإسلامية تدرّس بجانب اللغة 
العربية المنهج الحكوميء والذي- فيما يبدو- تكون 
العربية ضحية له؛ لأنّ تدريس المنهج الحكومي 
يكون- عادةٌ- على حساب الزمن المخصّص للغة 
العربية. 

مقترحاتٌ وحلول: 

على الرغم من أنْ التحديات التي تواجه تعليم 
اللغة العربية كبيرة. بعضها يشبه الأمراض المزمنة 
وبعضها يمكن إرجاعه للكلفة المالية العاليةء لكن 
يطنيدى اندر مجايوتها حدمي 


+ 


معظم المعلمين يعانون 

من ضعف المرتبات لقلة 
الإمكانات المادية في المعاهد 
والمدارس الإسلامية الثانوية 
الأهلية 


4+ 


وفي هذا المجال نقترح الآتي لمجابهة أهم تلك 
التحديات: 

-١‏ السعي إلى تغيير كتب تعليم العربية (أو 
مناهجها) التي تستعمل في الدول الأربع» وهي كتبٌ 
صمّمت لتعليم العربية للناطقين بهاء ويستبدل بها 
(eis sf) GLa‏ لكل دولة le‏ حدة؛ يُراعى في 
تصميمه التعليميٌّ الظروف البيئية المحلية للدولة 
المعنية, ثم يتم توزيعه. مرضقاً بكتيّب إرشادي 
لتلك المدارس والمؤسّسات التي تتولى تعليم اللغة 
العربية لتنفيذه. 

؟- تدريب المعلمين من الدول الأربع المختارة 
والشبيهة بوضعهاء في معاهد متخصّصة في إعداد 
معلمي اللفة العربية للناطقين بلغات أخرى. مثل: 
معهد الخرطوم الدولي للغة العربية في الخرطوم, 
الذي يتبع للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 
(جامعة الدول العربية)؛ ومعهد تعليم اللغة العربية 
في جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية في 
المملكة العربية السعودية. 

-٣‏ استقطاب الدعم من الدول والمنظمات 
والمؤسسات الخيرية التطوعية العاملة في 
مجال التعليم» بهمدف تهيئّة البيئة التعليمية 
للمدارسء ومدها بوسائل التدريس الحديثة, 
وتحفيز معلمي اللغة العربية على آداء دورهم 
بكفاية عالية ها 


